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DRUGI DEL. 

I. 

K a k o j e T r z a n A r n o l u ž i v l j e n j e r e š i l . 
Poročuik Arnot se je zbudil iz ležke nezavesti in 

pogledal krog sebe. 
Ležal je na mehki travi in duhteči praproti, nad 

njim se je bočil nizek šator iz vejevja. Skozi vhod pri 
nogah je videl ven na zeleno trato in par korakov dalje 
se je začela gosta, neprodima džungla. 

Ves slab je bil in zdelan, bolj ko se mu je vračala 
zavest, huje je čutil po vsem telesa skeleče rane, vsaka 
kost, vsaka mišica ga je bolela. 

Zasukal je glavo, pa v vratu ga je zbodlo, rajši je 
spet zaprl oči in tiho obležal. 

Kje je —? Pri sovražnikih? Pri prijateljih? Kako je 
prišel sem? To so bile njegove prve misli. 

Počad se mu je vračal spomin. 
Da, takole je bilo —. V džunglo so šli, on in Gar­

penter in četa pomorščakov —. Nad črnce, ki so ugra­

bili neko gospodično —. Da, Por ter. Ine Porter ji je bilo 
ime, dobro se je spominjal. Pa kedaj je to bilo —? 
I Ubogo dekle! Kje je sedaj? Med črnci je ni videl, 
f Strašna usoda —I 
[; Pa kako je prišel med črnce —? 

LISTEK. 

Ah, da —! Hitel je naprej, njegovi ljudje so za­

ostali. Mudilo se mu je. In potem —. Oh, še sedaj ga 
boli glava —1 Strašen udarec je dobil od nekod, od vseh 
strani so padli nadenj črnci —. To je še videl, pa nič 
več —. 

In nato se je spet zavedel. Divjaško kričanje ga je 
zbudilo. 

Koliko časa je neki minilu od strašnega udarca pa 
da je spet odprl oči —? Morebiti dan, morebiti dva 
dni —. 

Noč je bila. Krog njega so se gonili črnci v divjem 
plesu, vpili ter vihteli sulice in nože. Ognji so goreli. 

Postavili so ga na noge in vlekli h kolu. Pljuvali so 
vanj, ga bili s koli, zbadali z noži in sulicami, suvali —. 
Kamenje je letelo nanj. Da ga niso branili oboroženi 
črnci, raztrgala bi ga bila podivjana tolpa. 

Privezali so ga h kolu. Ostro so mu rezale vezi v 
meso. 

In začel se je strašen prizor, da mu je kri ledenela. 
Tistikrat je mislil, da je prišla njegova zadnja ura —. 

Priporočil je dušo Bogu in sklenil, da umre kakor 
se spodobi za francoskega vojaka —. 

Sulica se mu je zabodla v roko, druga v meča —. 
In tretja in četrta —. Bliže in bliže so prihajali v divjih 
skokih —. 

Tedaj pa je za njegovim hrbtom zarjovela strašna 
žival. Še danes mu zveni po ušesu grozni glas —. 

Črnci so okameneli, nato pa planili v beg. črez vrat 
in nos —. V hipu je bil sam. 

Lasje so se mu jezili. Divjaki so ga zapustili, samo 
da bo še grozovitejšemu sovražniku prišel v kremplje —. 

Pa mesto strašnega gorile je stopil predenj mlad 
belokož orjak, v trenutku so bile prerezane vezi, zdrknil 
bi bil na tla od slabosti, da ga ni presirige! neznanec v 
krepke roke. 

Dvignil ga je od tal, zdelo se mu je, da leti z njim 
po zraku kdo ve kam. 

Spet je izgubil zavest. 
Čudno —. Arnot si je tri glavo, da bi razumel vse te 

dogodke in jih spravil v zvezo in v red. Divje rjovenje, 
orjaška bela postava, strah črncev, nerazumljiva re­

šitev — vse to mu je šlo trudnih možganih. 
Kako da žive duše ni blizu —? 
Listje je šušljajo, čul je brenčanje muh in hroščev, 

na mirijade jih je moralo biti na samotni livadi, ptičja 
petje in žvižganje je odmevalo iz pragozda, opice so 
žlobudrale in vriščale, — vsi ti glasovi so se pomešavali 
in družili v čudno, neznano, uspavajočo harmonijo, ia 
vedno večje daljave in se mu je zdelo da prihaja k 
njemu —. 

Arnot je utrujen zaspal. 
Ko se je zbudil, je ležala dolga senca po trati. Pozno 

popoldne je že menda bilo. 
Spet izprva ni vedel, kaj je z njim. Pa kmalu se je. 

spomnil. Spanec ga je osvežil in misli so se mu raz­

bistrile. 
Pogledal je krog sebe in zapazil zunaj na trati pred 

vhodom človeka. 
Sedel je, ali pravzaprav čepe slonel na nogah, s 

hrbtom je bil obrnjen k njemu. 
Mogočna pleča je razkazoval neznanec, pleča, ki so 

pričala o silni moči. Usnjato obleko je nosil. Gola koža 
na tilniku in na rokah je bila vsa ožgana :n rjava od 
solnca. 

Arnot je vkljub temu brž spoznal, da je mož belo­

kožec. Zahvalil je Boga. 
S slabotnim glasom ga je poklical. 
Koj se je neznanec obrnil, vstal — kaki mogočni 

udi. kaka lepa postava, je pomislil Arnot — in stopil 
k ŠUtOTB. 



Njegov obraz je bil moško lep in prikupljiv. Arnotu 
se je zdelo, da še ni videl kedaj tako prikupljivega in 
fltobrodušnega obraza. 

Sklonil se je, zlezel pod vejevje, pocenil k njemu in 
ami položil hladno roko na čelo. 

Arnot ga je nagovoril francoski. Pa neznanec je le 
samo odkimal, — žalostno, tako se je Arnotu zdelo. 

Poskusil je z angleščino, pa spet je neznanec od­

kimal. Enako brezuspešno je poskusil ruski, španski, 
laški. 

Arnot je znal par besed v jeziku, ki ga govorijo 
arnci na zapadni afriški obali. Poskusil je še te, pa 
audni belokožec jih tudi ni razumel. 

Molče je pregledal njegove rane, zlezel iz šatora in 
izginil. 

Arnot se prav nič ni bal, da se njegov čuvar ne bi 
vrnil, čudno čuvstvo ga je objelo. Varnega in mirnega 
se je čutil v rokah belega, molčečega orjaka. Gotovo je 
šel, si je mislil, da poskrbi zanj in za njegovo varnost. 

In res se je črez četrt ure vrnil s polnim naročjem 
sadežev in s kokosovo lupino polno hladne sveže vode. 

Arnot je hlastno pil in pojedel tudi peščico sadja. 
Čudil se je, da nima mrzlice. 

Spet je poskusil v različnih jezikih, da bi navezal 
pogovor s svojim nemim bolničarjem, pa slejkoprej brez 
uspeha. 

Hipoma je nemi čuvar planil iz šatora, pa se koj 
spet vrnil s koščeki lubja v roki in — čudo vseh ču­

dov! — s svinčnikom. 
Pocenil je poleg Arnota in minuto ali kaj pisal in 

risal s svinčnikom po mehki gladki notranji strani 
lubja. Popisani košček je dal Francozu. 

Arnot se je zelo čudil. 
Na lubju je bral v jasnih tiskanih črkah tole spo­

ročilo v angleškem jeziku. 

»Jaz sem Trzan. Kdo si ti? Ali znaš brati?« 
Arnot je pograbil za svinčnik. Pa obstal je. 
Neznani človek je pisal angleški. Torej je bil An­

glež in je gotovo tudi govoril angleški. Čudno da ga prej 
ni razumel —. 

»Seveda znam brati angleški!« mu je povedal po­

časi in razločno. »In tudi govoriti. Hvala Bogu, sedaj se 
bova pa lahko pogovarjala! Najprvo, blagi rešitel, pri­

srčna zahvala za vse, kar si zame storil!« 
Pa neznanec je odmajal z glavo in pokazal na 

lubje in svinčnik. 
»Moj Bog!« je vzkliknil Arnot. »če si Anglež in če 

znaš angleški pisati — kako da ne znaš govoriti tega 
jezika?« 

Pa tedaj se mu je zasvetilo v glavi —. 
Mož je bil nem, morebiti celo gluh in nem obenem! 
Napisal mu je torej odgovor na lubje v angleščini. 
»Jaz sem Pavel Arnot, poročnik francoske vojne 

mornarice. Zahvaljujem se za vse, kar si zame storil! 
Rešil si mi življenje. Vse kar imam, je tvoje! — Kako da 
ne govoriš angleški?« 

Trzan je pogledal pisanje, gubal čelo, spet pogledal, 
končno pa zmajal z glavo in zapisal: 

»Ne znam brati. Piši kakor piše Trzan!« 
Čudno, je pomislil Arnot. Tale človek zna menda 

le tiskane črke brati in pisati —! 
Narisal mu je torej odgovor v velikih, pravilnin, 

tiskanih črkah in neznancev obraz se je razjasnil. 
Koj mu je odpisal: 
»Trzan govori le jezik Kršakovega rodu. Nekoliko 

tudi Tantura. slona, in Nume, leva. Tudi drugo ljudstvo 
džungle nekoliko razume. Nikdar pa še ni govoril z no­

benim človekom, le enkrat z belim dekletom. Pa tudi 
z njo le v znamenjih.« 

Arnot se je hudo čudil. 

Neverjetno, nemogoče se mu je zdelo, kar je do­

življal. Tale človek, dorasel, v polni moški dobi, močen, 
zdravih udov in čutov — pa še ni govoril z nobenim 
človekom, sploh ni znal govoriti nobenega jezika. Pač 
pa govori z živalmi in celo razume je. In pri vsem tem 
zna — angleški brati in pisali, četudi le samo tiskane 
črke. 

Zamišljen je gledal Arnot na popisano lubje. 
Oči so mu obstale na besedah »le enkrat z belin*] 

dekletom —«. 
Zavzel se je. 
Zavzel se je. 
Katero belo dekle misli neznanec —? 
Ah— ! Seveda —. Ine Porter —! Tod pač blizu ii 

daleč nobenega drugega belega dekleta ni bilo najti — 
Vsega se je spomnil. Da — to je bilo tisto mlad« 

dekle, črnci so jo ugrabili m šel jo je iskat s četo po­

morščakov. 
Čudne misli so mu prihajale. 
Kje, kako je prišel tale gozdni človek z Ino Porte 

vkup —? Ali je bil v zvezi z ropom —? 
Pogledal je v dobrodušni pošteni obraz, ki je z na­} 

peto radovednostjo zrl vanj. 
Ne —! Hudoben tale človek ni bil. 
Pregnal je hudo sumničenje, ki mu je v s t a j a j 

vzel svinčnik in zapisal: 
»Kje se je srečal s tistim belim dekletom?« 
In Trzan je odgovoril: 
»Trzan jo je videl na obrežju pri koči, kjer so t * 1 ! 

še drugi beli ljudje. Dolgo je temu.« 
»In kje je sedaj belo dekle?« 
Napeto je čakal Arnot na odgovor. 
»Pri belih ljudeh v koči Trzana ob morju«, je «*" 

pisal Trzan. J 
(Dalje prihodnjič) J 


